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STORY OF THE SITE 

The monumental s1te of the Royal Ramparts of Ceuta, on 1ts land fa~­
de, is made up by a senes of defens1ve lines that correspond to d1ffe­
rent historical periads and that make upa unique system In as far as 
the coexistence of fort1fication techmquesare concerned, spanning 
from the XVlth century to the XVl!lth century, includ1ng a seaworthy 
manllme moat: 
THE PORTUGUESE RAMPARTS 
The maIn works corresponding to fort1fication of the Portuguese penad 
were undertaken dunng the re,gn of Juan 111 (1521-1557), when he 
was Governor of the Alfonso de Noronha Enclave and they were esta­
bl1shed w1th more of a v,ew towards the evolut1on of mihtary techm­
ques, rather than due to a spec1fic enemy menace. 
In arder to adapt the defence of the enclave to the demands of madern 
warfare. Noronha hired the arch1tects Miguel de Arruda and Bened1to 
de Ravena. The works were proIected and executed by the first and 
they were fimshed In 1549, drastically mad1fying the area and they 

02 HISTORIA DEL CONJUNTO 

El conjunlo monumenlal de las Murallas Reales de Ceuta, en su 
frente de tierra, está compuesto por una serie de líneas defen­
sivas que se corresponden con diferentes períodos históricos y 
que forman un sistema único en cuanto a la coexistencia de 
técnicas de fortificación desde el siglo XVI hasta el XVIII, 
incluyendo el foso marítimo navegable : 
LAS MURALLAS PORTUGUESAS. 
Los principales trabajos de fortificación de la época portugue­
sa fueron acomelidas durante el reinado de Juan 111 (1521-
1557), siendo gobernador de la plaza Alfonso de Noronha, y 
vinieron determinadas más por la evolución de las técnicas 
militares que por un agobio enemigo concreto. 
Para adaptar las defensas de la plaza a las exigencias bélicas 

modernas, Noronha llamó a los arquilectos Miguel de Arruda y 
Benedito de Rávena. Las obras proyectadas y ejecutadas por el 
primero, terminadas en 1549, modificaron drásticamente la 
zona, fueron los elementos básicos de la defensa de Ceuta 
hasta los primeros años del siglo XVII y persisten aún en la 
actualidad, con sólo leves alteraciones.El proyecto de Arruda 
incluía, además de la Muralla Real y sus baluartes norte y sur, 
denominados del Caballero (o del Torreón) y de San Luis,la 
apertura de un canal marítimo navegable de 35 palmos de 
anchura en sustitución del antiguo foso occidental de la época 
musulmana. Este nuevo canal de entonces es el que ha llegado 

hasta nuestros días. 
LAS MURALLAS ESPAÑOLAS HASTA 1720. 
La necesidad de proteger la Muralla Real y sus baluartes se 
plantea ya siendo gobernador de la plaza Francisco Velasco 
(1 681 - 1689), y se intensifica en los primeros años del cerco 
de Muley lsmail (1694-1700) . Las obras del hornabeque se 
remataron hacia el final del mandato del marqués de Villanas 
como nuevo gobernador (1698-1702). Bajo la gobernación de 
Francisco Manrique y Ayala (1705-1709) se completó la 
segunda línea avanzada en el Frente de Tierra, enlazando con 
una cortina el baluarte de San Pablo y el medio bastión de 

became basic elements In the defence of Ceuta untll the beginning of 
the XVllth Century, currently persisting with only slight alterat1ons. 

Arruda's project 1ncluded, apart from the Royal Ramparts and the nor­
thern and southern bastions, denominated 'del Caballero' (or of the 
Tower) and San Luis, the opening of a seaworthy channel measunng 
35 palms In w1dth, In subst,tut,on of the ancient western moat of the 
Muslim penad. Th1s new channel of the time is the one that conllnues 
to exIst nowadays. 
THE SPANISH RAMPARTS UNTIL 1720. 
The need to protect the Royal Ramparts and the basllons was approa­
ched when Francisco Velasco was Governor ( 1681 -1689) and 11 was 
1ntens1fied dunng the first years of Muley lsmall's sIege (1694-1700) . 
Works on Hornabeque were finalised towards the end of the Marquise 
de Villanas' mandate, who was by then the new Governor ( 1698 -
1702). 
Under thle rule of Francisco Manrique y Ayala (1705-1709) the 
second advanced hne on the land fa~de was finished, link1ng the Bas-
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03-GRABADD QUE REPRESENTA EL ESTADO DE CEUTA A FINA­
LES DEL SIGLO XV (ANÓNIMO). 
LA ESTRUCTURA URBANA DE LA PLAZA APENAS HA CAMBIA­
DO DESDE EL DIA DE LA CONQUISTA PORTUGUESA. SE APRE­
CIAN LOS SIGNOS DE LA CRISTIANIZACIÓN Y LOS DEL ABAN 
DONO EN QUE HABIAN QUEDADO LA ALMINA Y EL ARRABAL 
DE AFUERA. 

Santiago, y construyendo el revellín de San Ignacio, y en el 
extremo sur el medio bastión de San Javier. El plano de Phelipe 
de Tortossa, dibujado entre 1710- 1714 >02.04), nos muestra 
ya la segunda línea adelantada de fortificaciones totalmente 
acabada, Nos presenta completa la organización de las tres 
líneas sucesivas que, en esos momentos, garantizaba la defen­
sa de Ceuta. La primera, formada por las coustrucciones portu­
guesas: la Muralla Real, con sus dos baluartes y, delante, el 
foso navegable .. La segunda, por el hornabeque, con los semi­
baluartes de San Pedro y de Santa Ana y la falsabraga del fren­
te de la Valenciana. Ante el foso de esta última, la línea consti­
tuida, de norte a sur, por el medio bastión de Santiago, el 
ángulo de San Pablo, el revellín de San Ignacio y el medio bas­

tión de San Javier. 
Bajo las directrices del gobernador Chacón (1709-1715) se 

tion de San Pablo and the half-Bastion de Santiago w1th a curtain and 
constructing the Revellín de San Ignacio and the Basllon de San Javier 
at the southern end. 
Phelipe de Tortossa 's draughts, drawn up between 1710-1714, alre­
ady show the second advanced line of the fully finished fortifications. 
The organisation of the three successive lines Is already drawn up com­
pletely, and at the time the same guaranteed lile defence of Ceuta. The 
first, formed by the Portuguese constructions: The Royal Ramparts, 
with two strongholds and the seaworthy moat in front. The second. 
nearby thle Hornabeque, w1th the demi-strongholds of San Pedro and 
Santa Ana and the false-fort on the front of the Valenciana. Befare the 
moat of the latter, the line constituted from north to south, by the 
half.bastion of Santiago, the angle of San Pablo, the Revellln de San 
Ignacio and the half-bastion of San Javier. 
Construcllon of a new defens1ve line was ordered by Governor Chacon ( 
1709 - 1715) . The elements that were executed were the redoubts of 
Alcantara and Santa Lucia, or of Afnca, the latter hav1ng been subse­
quently subst1tuted bv the Luneta de la Reina. 
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04-PIANO DÉ PHEUPE DE TORTOSA. S/FECHA (DATABLE 
ENTRE 1709 Y 1714). 
TITULO: FORTIFICACIÓN DE ZEUTA POR LA PARTE QUE MIRA 
AL CAMPO DE LOS MOROS (BIBLIOTECA NACIONAL, MADRID) 
SE REPRESENTA, YA COMPLETAMENTE TERMINADA, LA 
SEGUNDA LINEA ADELANTADA ANTE LAS MURALLAS PORTU­
GUESAS, TRAS LAS OBRAS HECHAS DURANTE LOS MANDA­
TOS DE VILLARIAS Y MANRIQUE. 

inició la construcción de una nueva línea defensiva. 
Los elementos ejecutados fueron los reductos de Alcántara y de 
Santa Lucía, o de Africa, sustituido éste último, más tarde, por 

la Luneta de la Reina. 
LAS MURALLAS ESPAÑOLAS ENTRE 1720 Y 1757. 
Entre 1720 y 1722 hubo muchas iniciativas de proyectos de 
ingenieros militares para mejorar las defensas del Frente, que 
seguía sometido al asedio de los ejércitos del Sultan. Tras la 
llegada del marqués de Lede se hizo una propuesta de lo que 
iba a ser el proyecto definitivo de 1722. Entre las obras nuevas 
ejecutadas están la luneta de San jorge, las lenguas de sierpe 
de las lunetas de San Felipe, de la Reina y de San Luis, la 
caponera de Santiago (la más occidental de las defensas del 
norte) y el camino cubierto exterior. En este período intervienen 
los ingenieros o· Aubeterre y Verbiim, planteando reformas en 



THE SPANISH RAMPARTS BETWEEN 1720 AND 1757. 
Between 17'2.0 and 1722 there were many 1mhatives pertaimng to mlh­
tary engmeenng pro¡ects morder to 1mprove the defences of the Front, 
as the same were shll under the siege of the Sultan's armies. 
After the amval of the Marquise de Lede a proposal was made and, the 
same, finally turned mto the defimtive pro¡ect of 1722. Amongst the 
new works that were executed can be found the Luneta de San Jorge, 
the serpent tangues of the Lunetas de San Felipe, of the Queen and of 
San Luis, the capen holder of Santiago (the most western of the nor­
thern defences) and the covered exterior path. Dunng this penad the 
eng1neers D'Aubeterry and VerbOm 1ntervened, draft1ng reforms of the 
Revellln de San Ignacio and San Pablo, as well as the ancient half-bas­
tion of Santiago. In 1725 the land front defences, as had been planned 
five years previously, were finally completed. 
In 1734 the proiect of the 'Magisterial Gallery' was executed, otherw1se 
known as a general system fer link1ng ali of tile enclave's defence ele­
ments underground, thus prov,dmg that ,nterest had evolved towards 
perfecting that already ex1stmg. 

los revellines de San Ignacio y de San Pablo, así como en el 
antiguo medio bastión de Santiago >Cl2.05). En 1725, las 
defensas del Frente de Tierra, tal como venían planificándose 
desde cinco años antes, están completamente terminadas. 
En 1734 se realiza un proyecto de 'galería magistral 'o sistema 
general para ligar subterráneamente todos loselementos de la 
defensa de la plaza, lo que demuestra que el interés se ha des­
plazado hacia el perfeccionamiento de lo existente >(12.06). 

A partir de 1755 ya no se hace ninguna obra nueva en el Fren­
te de Tierra, salvo contados ejemplos. La mayor parte de los 
documentos que existen de este período son planos militares 
que describen la situación de las campañas o los problemas de 
la delimitación de fronteras. 
LAS MURALLAS ESPAÑOLAS EN NUESTROS DIAS. 
Ha sido durante en el último siglo cuando el conjunto de las 

As of 1755 no new works take place on the land front, with the excep­
tion of a few examples. Most of the documents that ex1st fer that penad 
are mihtary plans that describe the s1tuation of the campaigns and the 
problems pertaimng to the delimilat,on of the borders. 
THE RAMPARTS NOWADAYS 
lt has been dunng the last century when the Royal Ramparts have 
undergone the most senous and irreversible transformat,ons. At any 
rate one must underline the d1fferenhahng factor of Ceuta, that has 
sornehow made a fort1fied nucleus compatible with the developrnent of 
urban hfe outside the walls. The factors that have 1nfluenced thle pro­
cess have been very d1verse, rangmg from the strateg1c peculianhes of 
Ceuta, right through the location of the Ramparts. The connechve logoc 
of Ceuta ·s h1story w1th the urban extension gave place to the moat 
be1ng overcome by the bank bndges that 1solated the arch1tectonic 
whole that was determmed by the second and th,rd walled penmeter. 
Likew1se, the route of the two paths cuts through the stronghold of San 
Pedro, reducmg ,t to ,ts curren! confoguration and d1sconnectong the 
rampart frorn the mant1me edge. 

Murallas Reales ha sufrido las transformaciones.más graves e 
irreversibles. De todas formas es destacar el hecho diferencial 
de Ceuta, que ha compatíbílízado, en cierto modo, la existencia 
del núcleo fortificado con el desarrollo urbano extramuros. 
Los factores que han influenciado el proceso han podido ser 
muy diversos, desde las peculiaridades estratégicas de Ceuta, 
hasta la localización de las murallas. La lógica de conexión de 
la Ceuta histórica con la ampliación urbana, dió lugar a la 
superación del foso mediante los puentes de borde que dejaron 
aislado el conjunto espacial determinado por el segundo y el 
tercer perímetro amurallado. Así mismo, el trazado de los dos 
viales corta el baluarte de San Pedro, reduciéndolo a su confi­
guración actual, y desconecta la muralla del borde marítimo. 
Las amplias dimensiones del recinto comprendido entre los 
baluartes de Santa Ana y San Pedro y la contraguardia de San 

The extensive d1mens10ns of the s1te, spanning between the strong­
holds of Santa Ana and San Pedro and the counter -guard of San 
Javier and the Revellm de San Ignacio and San Pablo, as well as 1ts 
umtary character allowed a senes of use transformations to be carried 
out, preservmg the same ,n the memory of the c1ty, although with the 
1nd1sputable damage caused to the ,ntegnty of 1ts faetones. Thus 1t was 
used as m1htary headquarters and, until JUSI recen! t,mes, the central 
esplanade was used by the Ceut1 Sports Club. These penods and a few 
more spec1fic enes, such as the time of the Construction of the slate 
owned Hotel The Royal Rampart. the dJSCotheque 1n the Revelhn de 
San Pablo or the restaurant at the Revellín de San Pedro, gave way to 
the pressure exerc1sed by the appropnation of the use of a mamfestly 
umque arch1tectomc whole. 
The progressíve detenorahon of the arch1tectonoc whole, wh1ch under­
went 1ts most dramatic period when the Paseo de Ronda sunk over the 
mantorne moal, encountered 1ts poont of 1nflect10n when 1t was declared 
a H1stor,cal Monument 1n 1985. 

07-FOTOGRAFIA AEREA ANTERIOR A LA EJECUCIÓN DE LOS 
TRABAJOS 

Javier y con los revellines de San Ignacio y San Pablo, así 
como su caracter unitario permitió una serie de transformacio­
nes de uso que, aunque con indudable daño para la integridad 
de sus fábricas lo presservó en la memoria de la ciudad. Tal 
fue su utilización como cuarteles militares, o la ocupación, 
hasta hace poco, de la explanada por el club deportivo Ceutí. 
Estos episodios, y algunos más puntuales, como la construc­
ción del Parador del Estado en la Muralla Real, la discoteca en 
el revellín de San Pablo o la de un restaurante en el de San 
Pedro, delatan la presión ejercida para la apropiación del uso 
de un conjunto manifiestamente singular >Cl2 07). 

La situación de progresivo deterioro del conjunto, que tuvo su 
episodio más dramático en el hundimiento del paseo de ronda 
sobre el foso marítimo, encontró su punto de inflexión en la 
declaración de Conjunto Monumental realizada en 1985. 

1202 • 12.07 





JO- VISTA DEL CANAL EN LA MAQUETA 

1 J. ESTRANGULAMIENTO DE LA PENINSULA DE CEUTA DONDE SE APRECIA LA FUERTE PRESENCIA DE LA FORTALEZA 

12- DETALLE DE LA RECONSTRUCCIÓN DE LA MAMPOSTERIA DE LAS MURALLAS 



14 TRABAJOS REALIZADOS 

La complejidad del problema que plantea el conjunto fortificado aconsejó acometerlo en sucesi­
vas fases, no solo por los aspectos económicos de la empresa, sino por la necesaria determina­
ción de los distintos matices y dimensiones a considerar, todo ello sin perder de vista un plante­
amiento unitario y con la consiguiente determinación del objetivo final, la consolidación de las 
fábricas, y la definición del papel urbano a desempeñar por el conjunto. O lo que es lo mismo, 
las propuestas consideradas como derivadas de un proyecto específico de restauración y aque­
llas que pertenecerían a su recuperación funcional. La mayor parte de la intervención restaura­
dora se contempla en el proyecto redactado según el convenio firmado entre el Ayuntamiento de 
Ceuta y el Ministerio de Cultura y que consiste, en términos generales, en la eliminación de la 
vegetación incontrolada de todos los paramentos de las murallas, juntas y trabazones y el trata­
miento con herbicidas. Así mismo los lienzos se limpiaron para eliminar las adherencias produci­
das por las construcciones eliminadas en su momento,la restauración de mampostería, retacado 
con materiales similares a los existentes y rejuntado con mortero tradicional de cal. Los muros 
de hormigón que existían, construidos en su momento para consolidar los desprendimientos, se 
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13 SECCIÓN LONGITUDINAL DEL ESPACIO CENTRAL PEATONALIZADO 

13 SECCIÓN TRANSVERSAL DEL ESPACIO CENTRAL PEATONALIZADO 

repondrán en fábrica de mampostería de piedra caliza, y las grietas fueron cosidas con inyeccio­
nes armadas de fibra de vidrio >112 12>. 

EL ESPACIO CENTRAL 
La configuración proyectual del espacio central, delimitado entre la linea fort ificada de los 
baluartes de Santa Ana y San Pedro y la definida por la contraguardia de San Javier y los revelli­
nes de San Ignacio y San Pablo, es un ágora o plaza pública peatonalizada, donde se pueden 
realizar unas actividades específicas de la puesta en uso del conjunto monumental. En primer 
lugar, tenemos la inclusión de un auditorio al aire libre, en el que, con las limitaciones caracte­
rísticas de este tipo de espacios, se pueden realizar representaciones teatrales y musicales. La 

,gran dificultad de inclusión en un espacio sustanciado por una plataforma horizontal, aconsejó 
un proyecto que reflexiona sobre la analogía de una pieza ya desaparecida y que, como sabe- 15 

mos, existió en su día: la falsabraga que completaba el sistema defensivo de los baluartes de 
Santa Ana y San Pedro. La traza de ésta, proporcionaba las sugerencias necesarias para situar la 
proyección de los planos inclinados donde se ubican los graderíos del auditorio, así como la 
resolución de los bordes, en el encuentro con la plataforma de la plaza, mediante superficies 
poliédricas, que van, más allá de la referencia de la falsabraga, a integrarse en una arquitectura 



16- ESPACIO CENTRAL ORGANIZADO EN TORNO A LA HUELLA DE LA FALSABRAGA. 

,02.16> , como la de las fortificaciones, definida por el ángulo y la masividad de los lienzos. 
Estos planos se resuelven mediante losas de 15 cm. de espesor, cuyo árido de piedra caliza y la 
necesaria pigmentación, permiten su integración cromática con la arquitectura fortificada. 

El resto de la plaza se proyectó en una alternancia de parterres abstractos, y pavimento de piedra 
caliza, cuyo despiece delinea un juego de trazados que sigue la geometría de las fortificaciones. 

EL REVELLÍN DE SAN IGNACID 
El revellin de San Ignacio era un sistema mixto de galerías abovedadas, que se conservaban en 

su perímetro interior, y un relleno de tierras que formaba la plataforma superior, desde donde la 
tropa y la artillería podía controlar con su fuego el espacio extramuros. Problemas de estabilidad, 

originaron la decisión de su vaciado, para realizar una pantalla de hormigón armado que rigidiza­

ba el perímetro amurallado. 
17 En este espacio, el delimitado por la crujía abovedada del revellín original y el perímetro externo 

del lienzo de la muralla, con borde trapezoidal, es en el que se proyecta el museo. El problema 
arquitectónico que se planteaba era el de estructurar una arquitectura de vacíos y recorridos en 

una forma que debía recuperar, analógicamente, la definición masiva del antiguo revellín. 

El problema compositivo está claro; la concordancia entre un espacio cuyo perímetro es un trape-

cio y un sistema murario que define los recorridos interiores. En la propuesta para el revellín de 
San Ignacio, es el muro el elemento constructivo que, trazado con el paralelismo del perímetro 
exterior, modula interiormente el espacio según crujías de seis metros ,02 19). El escalona­

miento, que se introduce según un gradiente de profundidad, permite un control de la iluminación 
cenital, culminando en una entreplanta modelada por la luz natural que penetra por los lucerna­
rios diseñados según la geometría de los merlones originales ,02.26). 

Los espacios están graduados de forma que puedan ofrecer la versatilidad necesaria no sólo para 
albergar distintos usos, sino también para ser utilizados parcialmente. El programa se completa 
con un pequeño salón de actos, espacios administrativos, y zonas de almacenaje y manipulación 

de objetos artísticos. 
Es importante la consideración del grueso del muro, determinado de forma que está formado, en 

realidad, por un doble muro con un vacío interior. Es una solución que, complementada con la 
cámara trasdosada del perímetro exterior, permite, desde el diseño inicial, resolver los problemas 

del trazado de las canalizaciones de climatización y electricidad, y su mantenimiento, sin entrar 
en conflicto con la neutralidad necesaria en un espacio para la exposición artística ,02 19). 
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The complex1ty of lhe problem lhal arises from lhe fort1fied s1te recom­
mends approaching lhe same m successive slages, nol only due lo 
econommcal aspecls relaled 
wilh the company, bul also because of lhe necessary delermioalion of 
the d1fferenl hues and dimensions thal are to be taken into considera­
lion, al! of th1s wilhoul los1ng s1ght of a umtary approach and the subse­
quent determinalion of lhe final ob1eclive, lhe consolidalion of lhe fae­
tones and lhe def1mt1on of the urban role lhat the fort1fied Slle is lo 
exerc1se. Or what 1s lhe same, lhe proposals considered to be derived 
from a spec1flc project of resloralion and the proposals thal attain lo 1ls 
funclional recuperalion. 
Mosl of lhe 1nlervenlion pertaining lo restoralion 1s conlemplated 1n lhe 
pro1ecl dratted according lo lhe convenlion signed belween lhe Ceuta 
Town Hall and the M1mslry of Culture, lhe same, 1n general lerms, con­
s1st1ng 1n lhe elim1nalion of unconlrolled vegelalion on ali of lhe ram-

18· FACHADA DEL REVELLIN DE SAN IGNACIO 

parts' faces, cleamng of the ¡01nls and l1nks and lrealmenl w1th herb1ci­
des. Likewise lhe canvases were cleaned in order to ehminate the 
adherences produced by the conslruclions lhal were elim1naled at lhe 
lime, as well as reslonng of lhe masonry, caulking w1lh material lhal 
was similar to that already ex1sting and re-jo1n1ing with trad1tionall1me 
plaster. The cernen! walls lhat already ex1sted, conslructed al lhe lime 
1n order lo consolidate detachments, were replaced by limestone plas­
ler fabncation and the crevasses were sealed wilh cemenlmg fibreglass 
in¡eclions. 
THE CENTRAL SPACE 
The projected configuralion of the central space, delim1ted by the forti­
fíed l1ne of lhe slrongholds of Santa Ana and San Pedro and lhe one 
defined by lhe counter-guard of San Javier and the Revellín de San 
Ignacio and San Pablo, have been lransformed mio a pedeslrian public 
agora or plaza where spec1fic aclivilies can be camed out, lhus putting 

lhe monumental s1le lo good use.In lhe flrst place we have lhe 1nclu­
s1on of an open-air 
audilorium, wilh lhe characlenst1c hm1talions of lhese type of premises, 
where lheatre plays and concerts are held. 
The importan! d1fflculty of the 1nclus1on of a s1te that is substant1ated by 
a horizontal platform recommends a pro¡ect lhal reflecls the analogy of 
a s1le lhat has already d1sappeared and, as we know, exisled 1n 1ts day: 
lhat 1s, lhe false-fort lhat completed the defens1ve system of the slrong­
holds of Santa Ana and San Pedro. The trace lett by the same prov1ded 
lhe necessary 1ndical1ons in order lo s1tuale lhe pro¡eclion of the 
draughts 1n an 1nclined manner where lhe aud1torium stands are loca­
led, as well as lhe resolulion of the edges, w1lh lhe platform comciding 
with the plaza, by way of polyhedron surfaces lhal span further lhen 
the reference of lhe false-fort, integral1ng mto an arch1teclure thal is 
similar lo lhe ene perta1mng to lhe fortlficalions, defined by lhe angle 



and the massiveness of the canvases. 
The draughts, resolved by way of 15-cm thick slabs, w1th dry limestone 
and the necessary pigmentation, allow chromat1c integration with the 
fort1fied arch1tecture. 
The remainder of the plaza was pro¡ected 'Mth an altemahon oí abs­
trae! flowerbeds and limlestone paving, the de-piecing of the same 
marks a series or traces that the geometry of the fortificatKlfls follow. 
THE REVELLIN DE SAN IGNACIO 
The Revelhn de San Ignacio was a m1xed system of domed galleries 
that were well conserved in their interior perimeter and a land fill that 
made up the super10r plattorm, from where the troops and artillery 
could control the area outside of the walls with their gunfire. Stabihty 
problems origmated the dec1s1on to empty the same 1n order to build a 
re1nforced concrete screen that made the walled perimeter rigid. 
In this space, that is, the area del1mited by the domed passageway oí 
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20- ALZADO DEL REVELLIN DE SAN IGNACIO 

the original Revellín and the externa! perimeter of the wall canvas, 'Mth 
a trapez01dal edge, 
1s where the museum has been pro¡ected. The arch1tectonic problem 
that arises 1s that of structuring an arch1tecture oí empty spaces and 
passageways 1n such a manner that, on an analog1cal basis, the masSl­
ve defimtion of the anc1ent Revellín can be recuperated. The compos1te 
problem is quite clear; coricordance between a space 'Mlh a trapeze 
shaped perimeter and a wall system that defines the interior passage­
ways. 
In the proposal pertaining to the Revelhn de San lgnac10 the rampart 1s 
the constructive element, traced on a parallellevel 'Mth the exterior peri­
meter, that modelates the interior spate according to the six metre pas­
sageways. The scaling that 1s introduced, according to the depth gra­
dient, allows control of the zenithal flghting, culminallng in a mezzamne 
that 1s modelled by the natural light that penetrates through the 

skylights that were designed according to the geometry of the original 
merlons. 
The spaces are graded in such a manner that they can offer the neces­
sary versabl1ty, not only to undertake d1fferent uses, but also 1n order to 
be partially used. The programme 1s completed 'Mlh a small conference 
hall, administrallve offices and storing and artJsllc object manipulahon 
areas. 
lt 1s ímportant that the th1ckness of the wall be taken into consideration, 
as 1t determines the shape that ís actually made up bya double wall 
'Mlh a void interior. Th1s solutoo, comptimented by the extrados came­
ra of the exterior perimeter, allows, accordmg to the 1mtial design, resol· 
vmg the problem of the a1r-cond1t10n1ng, heatmg and electrical con­
ducts and maíntenance of the same, w,thout conflicllng wdh the neces­
sary neutral1ty of the space that 1s to be used asan art1stic gallery. 
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